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UNSERE BESONDEREN 
QUALITÄTSAUSZEICHNUNGEN
OUR SPECIAL QUALIT Y AWARDS •  NOS LABELS DE QUALITE

DER BLAUE ENGEL 
Produkte, die mit dem begehrten 
Blauen Umwelt-Engel ausgezeich-
net sind, erfüllen besondere Krite-
rien hinsichtlich Umweltverträglich-
keit und Gesundheit. 

THE BLUE ANGEL
Products awarded the sought-after 
blue environment angel fulfi l special 
criteria in terms of environmental and 
health compatibility. 

L’ANGE BLEU
Les produits pourvus du fameux label 
bleu de protection de l’environnement 
répondent à des critères précis en termes 
de préservation de l’environnement et 
de santé.

SOFTCLOSE
Die optional erhältlichen Türschar-
niere und Schubkastenauszüge mit 
SoftClose schließen dank der spie-
lend leicht einstellbaren Dämpfung 
sanft und lautlos. 

SOFTCLOSE
Thanks to the easy-to-adjust damp-
ing, the optionally available door 
hinges and drawers featuring 
 SoftClose close softly and quietly. 

SOFTCLOSE 
En option, les charnières pour portes et 
rayons dotés du système SoftClose 
assurant une fermeture silencieuse et 
en douceur grâce à un amortissement 
facilement réglable.

MÖBEL MIT KLASSE AUS 
DEUTSCHLAND 
Wir glauben an Qualität aus 
Deutschland. Deshalb produzieren 
wir nur hier und sichern Arbeits-
plätze. Auch der hohe Anteil an 
handwerklicher Arbeit, der in unsere 
Produkte einfl ießt, trägt dazu bei. 

FURNITURE WITH STYLE 
MADE IN GERMANY
We believe in quality made in Germany. 
Therefore we only manufacture locally 
and safeguard jobs here. The high 
degree of manual labour associated 
with our products also makes a signifi -
cant contribution. 

DES MEUBLES FABRIQUÉS 
EN ALLEMAGNE QUI ONT 
LA CLASSE 
Nous croyons en la qualité des pro-
duits allemands. C’est pourquoi nous 
ne produisons que dans notre pays et 
assurons ainsi des postes de travail. Le 
travail artisanal nécessaire à notre 
production contribue également à 
cette démarche.

DGM-GÜTESIEGEL
Unabhängige Spezialisten prüfen 
die Qualität unserer Möbel hinsicht-
lich der Kriterien Langlebigkeit, 
Funktion und Sicherheit sowie die 
Gesundheits- und Umweltverträg-
lichkeit der Rohstoff e.

DGM SEAL OF APPROVAL 
The quality of our furniture is evalu-
ated by independent specialists in 
terms of durability, function and safety 
as well as the environmental and 
health compatibility of the raw 
 materials used. 

CERTIFICATION QUALITÉ DGM
Des spécialistes indépendants contrô-
lent la qualité de nos meubles selon 
des critères de longévité, de fonction-
nalité et de sécurité ainsi que de pré-
servation de l’environnement et de la 
santé en ce qui concerne les matières 
premières.
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DIE EBANO SERIE IST IN
FOLGENDEN OBERFLÄCHEN 
ERHÄLTLICH
THE EBANO RANGE IS AVAILABLE IN THE FOLLOWING 
 SURFACES •  LA SERIE EBANO EST DISPONIBLE DANS LES 
 SURFACES SUIVANTES

Eiche Choco Nachbildung
Chocolate oak foil
Imitation chêne choco

Lack Creme
Cream lacquer finish
Vernis crème

Hochglanz Creme
Cream high-gloss finish 
Haute brillance crème

Lack Weiß
White lacquer finish
Vernis blanc

EBANO_08/2011. Aus drucktechnischen Gründen können sich bei einzelnen Abbildungen Farbabweichungen ergeben.
Konstruktions-, Maß- und Designänderungen behalten wir uns vor. Alle angegebenen Maße sind Circa-Maße. Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung.

•  Geht immer vor. Unsere E1-Werkstoff -
platten sind nicht nur umweltverträg-
lich, sondern schonen zusätzlich Ihre 
Gesundheit.

•  Always at the forefront. Our E1 particle 
boards are not only environmentally 
friendly, they also protect your health.

•  Priorité absolue. Nos panneaux de parti-
cules E1 ne préservent pas uniquement 
l’environnement, mais prennent égale-
ment soin de votre santé.

•  Peace and quiet personified. Our drawers 
with the Quadro roller system and self-
retraction suit your oasis of calm just 
perfectly.

•  Le calme en personne. Nos tiroirs équipés 
du système à glissières Quadro et à retour 
automatique s’intègrent à merveille dans 
votre oasis de bien-être.

•  Die Ruhe selbst. Unsere Schubladen 
mit Quadro-Auszugssystem und 
Selbsteinzug passen sich Ihrer Wohl-
fühloase ganz geschmeidig an. 

•  Pour l’éternité. Nos charnières CLIP, fer-
rures et supports de tablettes entièrement 
métalliques tiennent leurs promesses.

•  Some things do last for ever. Our clip 
hinges, fittings and shelf supports are 
made from metal and do exactly what 
they promise.

•  Das hält ewig. Unsere Klippscharniere, 
Beschläge und Bodenträger sind 
aus Ganzmetall und halten, was sie 
versprechen. 

•  Traumhaft fl exibel. Durch 4-fache 
Höhenverstellbarkeit (bis zu 7 cm) 
passt sich Ihr Bett optimal an Ihre 
Bedürfnisse an.

•  Wir haben es passend. Mit zentimeter-
genauen Sonderanfertigungen sorgen 
wir für ein individuelles und perfektes 
Wohnergebnis. 

•  Made in Germany. Wir garantieren 
Ihnen nicht nur Möbel mit Klasse, 
sondern auch noch eine klasse Quali-
tät – produziert und perfektioniert in 
Deutschland.

•  The flexibility of your dreams. Height-
adjustable in four different ways (up to 
7 cm), your bed adapts to meet your 
exact needs.

•  Flexibilité absolue. Le réglage en hauteur 
sur quatre niveaux (jusqu’à 7 cm) vous 
permet d’adapter parfaitement votre lit à 
vos besoins.

•  We have just the right solution. Custom-
ised special designs with pinpoint preci-
sion ensure we can deliver an individual 
result that is perfect for the way you live 
your life.

•  Au millimètre près. Nos modèles spéciaux 
sur mesure au millimètre près vous 
garantissent un résultat parfait et par-
faitement adapté à vos besoins.

•  Made in Germany. With us, you are not 
only guaranteed furniture with class, but 
also of top-class quality – produced and 
perfected in Germany.

•  Made in Germany. Nous vous assurons 
que nous vous fournissons non seule-
ment des meubles exceptionnels, mais 
aussi une qualité exceptionnelle - fab-
riqués et perfectionnés en Allemagne.

NOLTE PRODUKTSTANDARDS, 
DIE FÜR HÖCHSTE QUALITÄT 
STEHEN
NOLTE PRODUC T STANDARDS REPRESENT SUPERIOR QUALIT Y
LES STANDARDS NOLTE GARANTISSENT DES PRODUITS DE 
QUALITÉ SUPÉRIEURE

•  Eine saubere Sache. Die angebrachten 
Staubbürsten schützen nicht nur Ihre 
Schränke, sondern auch Ihre Kleidung 
vor Staub.

•  A clean affair. The attached dust brushes 
not only protect your wardrobes from 
dust, but your clothes too.

•  Une propreté irréprochable. Les brosses 
attrape-poussière ne protègent pas seule-
ment vos armoires de la poussière, mais 
également vos vêtements.

•  Wie Sie wünschen. Unser zuverlässiges 
Personal und ein eigener Fuhrpark 
sorgen für Ihre volle Zufriedenheit und 
eine termingerechte Lieferung zum 
Fachhändler.

•  However you like. We have reliable staff 
and our own fleet of vehicles to ensure 
you are completely satisfied and your 
goods are delivered to the retailer on 
time.

•  Vous décidez. Notre personnel fiable et 
notre parc de véhicules propre à notre 
entreprise vous garantissent une entière 
satisfaction et une livraison dans les 
délais convenus au magasin du meuble.

La complémentarité a deux faces : le clair et le 

sombre. EBANO est la réunion visuelle de ces 

deux aspects : claire et précise, son esthétique 

originale en fait une chambre haut de gamme 

mise en valeur par la haute qualité des surfaces 

et jouant sur les contrastes.

Alles hat zwei Seiten, eine helle und eine 
dunkle. EBANO verbindet diese beiden 
 Seiten optisch mit unverfälschter For-
mensprache, klar und präzise, und bildet 
durch die hohe Qualität der Oberflächen 
eine hochwertige Schlafzimmereinheit für 
kontrastreiche Momente.

There are two sides to everything, a bright one 

and a dark one. EBANO combines these two 

sides visually with an immaculate, clear and 

perfect design, and creates a high-class bed-

room unit for contrasting moments with its 

high-quality surfaces. 

6EBAN O   |   7
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Ordnung im Dreierpack: Dieses Arrangement 
aus Schubkastenkommode und Türenkom-
moden bietet übersichtliche Platzreserven.

Tidiness in triplicate: this design consisting of 

chest with drawers and doors provides plenty of 

storage space.

Un sommeil réparateur grâce à un environne-

ment stylé. Le blanc est élégant. 

SCHLICHTE 
ELEGANZ
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Une légèreté plus que convaincante : armoire à 

portes coulissantes avec éléments centraux 

transparents et éclairage. Façades déclinées en 

vernis blanc, vernis crème et haute brillance 

crème.

Besticht durch Leichtigkeit: Schwebetüren-
schrank mit transparenter Mittelzone und 
Beleuchtung. Die Fronten sind wahlweise in 
Lack Weiß, Lack Creme und Hochglanz 
Creme lieferbar.

Convincing elegance: sliding-door wardrobe 

with transparent centre zone and illumination. 

The fronts are available in white lacquer, cream 

lacquer and cream high-gloss finishes.

DEZENTE 
KOMPOSITION
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Stilvoll und geradlinig: Schubkasten-
kommoden und Türenkommode mit 
 großem Spiegel und Beleuchtung.

Stylish and linear: chests with drawers and 

door, large mirror and illumination.

Style et lignes épurées : commodes à tiroirs 

et élément à portes, surmontés d’un grand 

miroir éclairé.

Nolte_Prospekte_Ebano_RZ_IS_v2.indd   5Nolte_Prospekte_Ebano_RZ_IS_v2.indd   5 07.09.2011   20:53:29 Uhr07.09.2011   20:53:29 Uhr



KPZ65

Passepartout
Cornice frame in 
carcass colour
Encadrement

AUSZUG AUS DEM TYPENPLAN EBANO
EX TRAC T FROM THE EBANO RANGE •  APERÇU DES MODÈLES EBANO DISPONIBLE

Schrankhöhe: 222 cm Schrankhöhe: 222 cm

PT 1

LA 17LA 2

Maße B/H/T
Dimensions W/H/D   |   Dimensions L/H/P
57 x 45 x 42 cm 

Betten
Beds
Lits

Nachtschränke
Bedside tables
Chevets

Flex-Lampen für Kopfteile
Lighting for headboard (set of 2)
Lampe fl ex pour la tête de lit (2 pièces)

Breite bei Liegefl äche
Width at resting area   |   Largeur par surface de couchage
140 x 200 cm: 262 x 219 x 82 cm / 160 x 200 cm: 282 x 219 x 82 cm
180 x 200 cm: 302 x 219 x 82 cm / 200 x 200 cm: 322 x 219 x 82 cm
Bettseitenhöhe   |   Bedside height   |   Hauteur des montants latéraux 
40 cm

Wandspiegel
Wall-hanging mirror
Miroir mural

Passepartoutspiegel
Wall mirror with lighting in carcass surface
Miroir à encadrement dans le coloris  du corps 
avec éclairage halogène

Drehtürenschränke
Hinged-door wardrobes
Armoires à portes battantes

Schwebetürenschränke
Wardrobes with sliding doors
Armoires à portes coulissantes

Maße B/H/T   |   Dimensions W/H/D   |   Dimensions L/H/P
57 x 90 x 42 cm  107 x 45 x 42 cm 107 x 90 x 42 cm

K 31 L/R K 34 K 32 K 33

Drehtürenschubkästen
Hinged-door drawers
Tiroirs pour portes battantes

D 150

D 151

D 200

D 201

D 250

D 251

D 300

D 301

STS 200

STS 245

STS 300

57 x 90 x 42 cm

Endlosbauweise bei Schränken möglich
Endless options possible for wardrobes
Armoires combinables à souhait 

Maße B/H/T   |   Dimensions W/H/D   |   Dimensions L/H/P
57 x 99 x 3 cm        

Maße B/H/T   |   Dimensions W/H/D   |   Dimensions L/H/P
140 x 70 x 10 cm 70 x 140 x 10 cm

SP 30 SP 60SP 61

DSK3 50

DSK3 100

Kommoden
Drawer chests
Commodes

NS 34
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•  Geht immer vor. Unsere E1-Werkstoff -
platten sind nicht nur umweltverträg-
lich, sondern schonen zusätzlich Ihre 
Gesundheit.

•  Always at the forefront. Our E1 particle 
boards are not only environmentally 
friendly, they also protect your health.

•  Priorité absolue. Nos panneaux de parti-
cules E1 ne préservent pas uniquement 
l’environnement, mais prennent égale-
ment soin de votre santé.

•  Peace and quiet personified. Our drawers 
with the Quadro roller system and self-
retraction suit your oasis of calm just 
perfectly.

•  Le calme en personne. Nos tiroirs équipés 
du système à glissières Quadro et à retour 
automatique s’intègrent à merveille dans 
votre oasis de bien-être.

•  Die Ruhe selbst. Unsere Schubladen 
mit Quadro-Auszugssystem und 
Selbsteinzug passen sich Ihrer Wohl-
fühloase ganz geschmeidig an. 

•  Pour l’éternité. Nos charnières CLIP, fer-
rures et supports de tablettes entièrement 
métalliques tiennent leurs promesses.

•  Some things do last for ever. Our clip 
hinges, fittings and shelf supports are 
made from metal and do exactly what 
they promise.

•  Das hält ewig. Unsere Klippscharniere, 
Beschläge und Bodenträger sind 
aus Ganzmetall und halten, was sie 
versprechen. 

•  Traumhaft fl exibel. Durch 4-fache 
Höhenverstellbarkeit (bis zu 7 cm) 
passt sich Ihr Bett optimal an Ihre 
Bedürfnisse an.

•  Wir haben es passend. Mit zentimeter-
genauen Sonderanfertigungen sorgen 
wir für ein individuelles und perfektes 
Wohnergebnis. 

•  Made in Germany. Wir garantieren 
Ihnen nicht nur Möbel mit Klasse, 
sondern auch noch eine klasse Quali-
tät – produziert und perfektioniert in 
Deutschland.

•  The flexibility of your dreams. Height-
adjustable in four different ways (up to 
7 cm), your bed adapts to meet your 
exact needs.

•  Flexibilité absolue. Le réglage en hauteur 
sur quatre niveaux (jusqu’à 7 cm) vous 
permet d’adapter parfaitement votre lit à 
vos besoins.

•  We have just the right solution. Custom-
ised special designs with pinpoint preci-
sion ensure we can deliver an individual 
result that is perfect for the way you live 
your life.

•  Au millimètre près. Nos modèles spéciaux 
sur mesure au millimètre près vous 
garantissent un résultat parfait et par-
faitement adapté à vos besoins.

•  Made in Germany. With us, you are not 
only guaranteed furniture with class, but 
also of top-class quality – produced and 
perfected in Germany.

•  Made in Germany. Nous vous assurons 
que nous vous fournissons non seule-
ment des meubles exceptionnels, mais 
aussi une qualité exceptionnelle - fab-
riqués et perfectionnés en Allemagne.

NOLTE PRODUKTSTANDARDS, 
DIE FÜR HÖCHSTE QUALITÄT 
STEHEN
NOLTE PRODUC T STANDARDS REPRESENT SUPERIOR QUALIT Y
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•  Eine saubere Sache. Die angebrachten 
Staubbürsten schützen nicht nur Ihre 
Schränke, sondern auch Ihre Kleidung 
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•  A clean affair. The attached dust brushes 
not only protect your wardrobes from 
dust, but your clothes too.
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attrape-poussière ne protègent pas seule-
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également vos vêtements.
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Personal und ein eigener Fuhrpark 
sorgen für Ihre volle Zufriedenheit und 
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•  However you like. We have reliable staff 
and our own fleet of vehicles to ensure 
you are completely satisfied and your 
goods are delivered to the retailer on 
time.

•  Vous décidez. Notre personnel fiable et 
notre parc de véhicules propre à notre 
entreprise vous garantissent une entière 
satisfaction et une livraison dans les 
délais convenus au magasin du meuble.

La complémentarité a deux faces : le clair et le 

sombre. EBANO est la réunion visuelle de ces 

deux aspects : claire et précise, son esthétique 

originale en fait une chambre haut de gamme 

mise en valeur par la haute qualité des surfaces 

et jouant sur les contrastes.

Alles hat zwei Seiten, eine helle und eine 
dunkle. EBANO verbindet diese beiden 
 Seiten optisch mit unverfälschter For-
mensprache, klar und präzise, und bildet 
durch die hohe Qualität der Oberflächen 
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sides visually with an immaculate, clear and 

perfect design, and creates a high-class bed-
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high-quality surfaces. 
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